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ne similas, ne similos al aliaj Revuoj'



E(. qfu
êiam, kiam jus fini§is iu studperiodo en Grésillon Ia respondeculoi staras inter du

kontraüaj sentoj : plezuro pri la fino de pezaj zorgoj; bedaüroi pri Ia fino de tre agrabla kun'

estado. La Printempa Semajno estis mezsukcesa pro tio, ke la celo ne estis atingita : la

dudeko da junaj partoprenantoj estis francoj, nur du eksterlandanoj êeestis. Sed laü kultura

vidpunkto tiu semajno estis plensukcesa. Ôiui zorge laboris eô ekster la kursoj.

AIia grupo laboris dum Ia dua semajno sed ne pri esperanto. Geamikoj kuni§is por

farbi, tapeti Ia muroin de la nove refaritaj ôambroi. (êiuj êambroj nun ricevas varman ak-

von). Granda laboro farita en la Grézijona etoso kutima. Dank'al tiuj sindonemaj laborantoj

Ia someraj vizitantoj povos disponi pri kvar modernigitai pliaj êambroj. Ankaü Ia preleg-

salono estas tute §toftapetita. Eô per pa§oi mallongaj kaj neregulaj ni iras la vojon an-

taüviditan.

Kiuj el vi venos por konstati la novajn plibonigojn ? Multaj iam estas Ia ali§oj. Sen-

prokraste informi$u. Dum la dua periodo ni estas certai pri Ia partopreno de almenaü

kvin prelegontoj. Pri la temoj ni ne povas jam nun skribi ; sed ili estos tiel diversaj kai

interesaj, kiel la antaüain jarojn. La kutimaj ekskursoj okazos sed parte al novaj vizitindaj
lokoj. Ni jam preparis ekskurson tuttagan tra tri diversaj provincoj, kiu devus interesi êiuin

êeestantojn. Ne forgesu, ke ankaü ôijare la vetero estos bela kaj, ke la regiono estas mirinda
ôefe dum la somero. Kial do heziti ?
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frp,oonto tro l" l,kn^d,ct *

Fri !a [.lnlversala Kongreso en Ateno

- Seminario " Esperanto kaj lingvistiko , : Tiu se-
rninario konsistos el kvar 90-minutaj aran0oj kaj estos
qvidata dc ij-rc ,John C. Wells, lekciisto pri fonetiko en
la Universitato de Londono. La nombro da partoprenan-
toj estos limigita. Sinanoncc.jn oni direktu al la konstanta
kongresa adreso en Roterdamo.

-- La postkongreso sur Ia Egea lVlaro : La oficiale;
postkongreso estos en formo de krozado, [<iu daüros tri
tag::. .cjn. Ori vizitos i. a. jenajn insulojn: Delos, Nliko-
nos, Rodo, Kreto, Santorini.

lreternaciaj serninarioj de K.E.R.

La komitato por eksteraj rilatoj de T.E.J.O. (Junulara
Esperanto-NIovado) organizas ankoraü en 1976 kelkajn
internaciajn seminariojn por ne-esperantistaj kaj esperan-
tistaj partoprenantoj, e:r Flomo (28.5 

- 3.6) :" Lingva
dennoiii"atio: kio §i estas, kiu §in volas, kiu §in opo-
nas ? " ; en Anglio, Reading-Universitato, 15 - 22.7 :

" Linov:j irarieroj al orienta-okcidenta komuniki§o, iliaj
kaüzoj kaj konsekvencoj " ; en Sarajevo, Jugoslavio (12

- 16.8) : " Lingvo kaj racismo "; Germanio, Burg Wit-
tlage (25 

- 30.10): " Politikaj motivoj kaj celoj en la
lingva tereno ". Skribu al K.E.H., Riouwstraat 172, Den
Haag 2011 Nederlando.

Ën la brita g:arlamento

Jam 55 britaj parlamentanoj ali§is al la parlamenta
Esperantogrupo.

Por !a 6ak-ludantoi

Esperanta §ak-Ligo internacia (E.S.L.l.), kunlaboranta
frka asocio de U.E.A" ius eldonis sian E.S.L.l. - jarlibron
',l975 kun Iisto de la membroj kaj 10-pa§a êakterminaro.
Aôetebla ôe S-ro W. Loose, Wilhelmstr. 33, D-593 Sch-
welm, F. B. Germanio.

Kalman Kalocsay ne plu vivas...

La plej granda esperantista poeto, Kalman Kalocsay
mortis la 27an de Februaro. Li naski§is en sia lando, Hun-
gario, en 1891 . Liaj unuaj originalaj poemoj aperis en
1921 sub la titolo : " Mondo kaj koro ". Lia verkaro
entenas originalajn poemarojn, librojn, poemojn traduki-
tajn el multaj lingvoj, tradukaiojn pri poezio: " Lingvo,
stilo, formo " kaj " Parnasa Gvidlibro ", prigramatikajn
studojn, k.t.p...

Lia nomo restos ligita al la fama revuo « Literatura
lVondo ". Kalocsay estas vere la, patro de la moderna
altnivela poezio en Esperanto.

Espereble, Iia verkaro estos pli kaj pli legata kaj
konata... de la esperantistoj mem.

Septembro en Svislando...

La 17a Europa Feriosemajno en Svislando okazos, de
la 12a §is la 18a de Septembro, en [\4agliaso, apud lago
de Lugano (ekskursoj, diversgradaj esperanto-Lecionoj,
vesperoj, k.t.p...). Adreso : S-ro Ernst Glâtti, Lauerstrassè
17, CH-5200 Brugg (Svislando).

... kai en Br.rlgario

- lnter Ia 16a kaj la 26a de Septembro, Ora Esperan-
to-Feriado en Pamporovo, sub la aùspicioj de i!'ioncia Tu-
rismo (ekskursoj, vizitoj, ktp...).

Internaciaj Somerai Universitataj Semajnol en
Frin:o§ten

Tlu aran§o okazos de Ia 16a §is la 30a de Julio, en
la. fama Esperanto-banloko PrimoSten, ôe la jugoslava
adriatika marbordo inter Sibenik kaj Split, kun 

'li 
kadra

temo : " ekonomiaj rilatoj kaj scienca kunlaborado en
plurlingva Eüropo ". S.U.S. laboros plurlingve kun tradLr-
ric_i .i:r.[lperanio .:ù irverse. La 14-paQa esperantiingva
informilo estas ricevebla ôe Eüropa Klubo, Riemekeétr
62, D-4790 Padertrorn, F. R. Germanio.

Enkoncluka prelego en Esperanto durn scienca
illrürÉ§0

Por la malfermo de la Ba kongreso de Internacia Asc-
cio pri Kibernetiko [6 - 1ia de Septembro), oni peils
D-ron Frank fari Ia enkondukan prelegon. Tiu lasta konsen.
tis, kondiôe ke Iia prelego estu faiita en Ia lnternaci:
Lingvo.

En Universitato!

- La Esperanto-sekcio de la Universitato de Proven-
ce - Aix - Nlarseille, en Francio, volonte rilatas kun
universitatoj aü superaj Iernejoj kie Esperanto estas ins-
truata. Skribi al Université de Provence section d'Esperan-
to (l.L.G.E.O.S.) 29, avenue Bobert Schuman, F-13126
Aix-en-Provence.

- ee la Universitato de Tartu (Estoniol funkcias
supera kurso pri Esperanto. La kurs-finintoj rajtas provi
ekzamenon.

l$acia eposo en Esperanto

Aperis " Kalevipoeg " de Fr. R. Kreutzwald, fragmen-
toj de la estona popola eposo, tradukita de la konata
poetino Hida Dresen. La eposo flue rakontas en versoj ia
mitologiajn aventurojn de la heroo Kalevipoeg.

Oni scias ke la nacia eposo de la lingve " frata "popolo finna . Kalevala " ankaü aperis en la lnternacia
Lingvo.

En la Franca televido

La 26an de [Vlarto, la 3a programo de Ia franca televi-
do elsendis interesan informan programon pri Esperanto,
en Ia rubriko " Libera Tribuno ".

Alvoko al meteorologoj.Esperantistoi

Grupeto jam arigis kelkajn el ili. Bilatu kun S-ro
Jackson, 35, Hambleden Court, Harmans Water, Bracknell,
Berkshire, Britio.
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Por morgou ou'oostmorgou,
kiom Io homoj kolonios lcl stelojn

Konstanteno Tsiolkovski, rusa pioniro en panelojn por kapti la sunan energion. Peter E.
astronaütiko diris : " La Tero estas lulilo de la Glaser, usona, plejdetale projektis tiujn sunajn
Homaro, sed oni ne povas ôiam resti en sia panelojn, kiuj povus funkcii en la jaro 2 000. Tiuj
lulilo ". gigantaj sunaj paneloj (kies potenco estus inter

Pro trolo§ateco, pro energio-nesufiôeco, Ia 3 kaj 15 G. V.) kolektus la sunan energion, kiu
Homo estas devigata pripensi sian pluvivadon. estus transformita en mikro-ondojn, kies faskoj
Antaüvidi, ke, iun tagon, la homaro elmigros eks- estus direktataj al Tera Ricevo-Centralo. La ener-
ter Teron kaj ôerpos energion kaj vivrimedojn gio kaptita de la antenoj, estus poste elektroigita.
sur aliaj planedoj estas morgaüa realeco. La plej Tio permesus eviti poluciojn inter kiuj la var-
famaj screnculoj de nia mondo tiucele kunve- migadon de la riveroj kaj oceanoj, kiu riskas
nas. I-a akcelo de la teknika evoluado permesas detrui la akvan faünon.
antaùvidi tiun konkeron. Cetere, al la mankoj de Ankaü oni povus loki sur la Teran orbiton
Tero aldonigos alia dan§ero : iun tagon, la Suno, multajn industriojn, kiuj povus, sur la loko mem,
ôe fino de sia vivo, transformi§os, kiel §iaj sams- konsumi la sunan energion.
peculoi, en novaon. Tamen la astrofizikistoj opi- Gerard O'Nei1l, fizikisto en Princeton, inven-
nias, ke almenaü 6 miliardoj da jaroj pasos antaü tis spacan insulon, senmovan, lokitan sur unu pun-
tiu transformi§o. kto de Ia sistemo Tero-Luno, kie la altiro de la

SefêadO de enefgiO du astroj_ekvilibri§as- (estas la punkto. d9^ !^u-
grange). Tiu vera kolonio povus enhavi l0 000

Profesoro A.-D. Oursoul, soveta epistemolo- personojn en 2A70. Lu"_G. O'Neill, la tiama tek-
giisto, rimarkas, ke, por daürigi sian progreson, niko kapablos §in instali en 1 980. Tiu scienculo
Ia scienco pli kaj pli bezonas-informôjn pri la kalkulis la koston de la konstruado; §i egalas
Spaco, kolektitai en la Spaco mem.

N. S. Kardachev, soveta astrofizikisto, opinias,
ke la civilizacioj spertas tri stadiojn, laü siai
cnergio-bezonoj.

En la IJNUA Stadio, Ia teknologia nivelo estas
proksiir-ra je la nia kaj 1a civili:.acio trovas sian
energion en sia propra planedo. En la Dua Stadio,
la civilizacio estas p1i cvoluinta; §i aran§as sian
Sunan sistemon por kapti la energion de sia stelo
(stelo : suno).

Fine, cn la Tria Stadio la civilizacio estas tiel
kompleksa, §iaj energio-bezonoj tiaj, ke §i devas
§in havigi al si cl sia tuta galaksio. Kardachev
pensas, ke, por atingi Ia fazon-l (la etapo en kiu
ni estas) necesas nur kelkaj jarmiloj, maksimu-
me. Kontraüe, por pasi de la fazo-Z al la fazo-3
oni Sajne bezonos nur kelkajn dekojn da jar-
miloj (preskaü nenio, komparc kun la kosma ska-
lo de la tempo).

Ni iam eslas en la kosma erao

La unua sputniko en 1957, la unua paSo sur
Luno en 1969, kaj precipe la tri misioj SKYLAB
(unu el la plej gravaj sciencaj eksperimentoj de
ôiui tempoil enirigis nin en la 2-an fazon. Jam la
eksperimento Apollo-Soyouz ilustras la interkon-
senton inter la- sovetaj kaj amerikaj scienculoj
por la konkero de la SPaco^ Al kiuj Spacaj estontecoj sin turnas la Homo ?

Jam serioze oni okupi§as pri la ôirkaüanta zono
de nia slobuso. Eh de 1980 ]a spaciala irado-
reirado fermesos alporti kaj kunigi la elementoj-n
de orbitàj stacioj. Nia Tero na§as_,en oceano de
enersio, kiun ni ne uzas. K. Ehrike pensas, ke
oni 'baidar: instalos sur la Tera orbito sunajn

tiun de la programo Apollo. La necesaj materia-
loj estus alportataj el Luno dank'al sistemo elek-
tro-magneta, kiu profitus la feblan lunan gravi-
ton kaj la spacan vakuon. Evidente, tio supozas
minajn ekspluatojn sur Luno. Por krei tiujn
lunajn bazojn estus necese fabriki oksigenon je
malalta prezo. Serôistoj de la NASA starigis p,r-o-
jektojn por havigi akvon kaj oksigenon, al 10 000

fersohoj dum pluraj dekmil jaroj : 4ank'al la
ilmenito kaj la oksidoj entenataj en la luna grun-
do. La projektoj pri lunaj bazoj estas multnom-
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braj kaj la scienculoj opinias, ke, en la jaro 2 000
ekzisto,s kolonioj konstantaj aü semi-kônstantaj,
plej _ofte enprofundigitaj en la luna subgrundo.
. Kaj kiam Luno - kies surfac-ampleksô prok-

simi§as al tiu de Afriko - estos i$iàta nesufiôa
por kontentigi la Teranojn, necesos iri en aliajn
llanedojn. Tiuj, kiuj altiras niajn rigardoin estâs
Marso kai Venusa.

Igi la planedoin lofreblai

ùiars<-r, la ru§a plancdo, jam cle longe, vivi-
gis la imagojn. Baldaü, eble antaü la jaro 2 000 gi
ricevos la viziton de la homoj. W. vonBraun estiljam antaüvidinta trimonatan restadon sur la
ru§a planedo en 1985. Sed financaj problemoj
prokrastis la plenumadon de tiu projekto.

Estas precipe Venusa, kiu interesas la scicn
culojn ; §ia atmosfero entenas 90 Yo de karbona
dioksido, mortiga por la homoi. Nu, antaü trr
miiiardoj da jaroj, nia globuso havis saman
atmosferon. La tiamaj algoj bluaj, dank'al pro-
i:ezc dc fotosii.rl.r:zo, disociis la molekulon CO2
r;or liberigi la vitalan oksigenon 02.

La Profesoro Carl Sagan, direktoro de labo-
ratorio en la Universitato Cornell, opiniis, ke,
imitante tion, kio okazis sur Tero, oni povas
artefarite rekrei, sur Venusa, oksigenan atmos-
feron. Li proponas, ke oni forjetu, sur Venusan,
tunoin da bluai algoj. La eksperimentoj farita;
en laboratorio pruvis, ke unu miliono da bluai
algoj pliigas la oksigeno-kvanton je 380 %.

Laümezure kiel la procezo de fotosintezo
evoluos, la sunaj radioi penetros en la Venusan
atmosferon kaj la nuna temperaturo de la Venusa
grundo (400") pliboni§os. Oni pensas, ke tavolo
de ozono formi§os kaj protektos la Teranojn
kontraü Ia ultraviolaj radioj.

F. J. Dyson pensas, ke tio ne sufiôos : oni
estos devigata sin turni al la suna sistemo mem.

Tute simple : disigi la planedon Jupitero -laü elekto: per eksplodo, per centrifuga forto,
per tcrmonuklea fandigo - kaj reuzi la materia-
lojn, kiuj onr dispozicius ôirkaü la sunon por
formi ian sferon, kies diametro estus supera al
tiu dc la Tera orbito. Tiuj materialioj i§us kolek-
tiloj se suno-energio. Ankaü oni povus uzi Mer-
kuron.

Precizajn kalkulojn oni jam faris por mezuri
la energion, kiun oni bezonos por efektivigi ôiun
el tiuj projektoj. F. J. Dyson opinias, ke tiui
projektojn oni povus ekirigi antaü 2 500 jaroj. Li
ankaü pensas, ke - eble - ni observas tiajn
sferojn, konstruitaj de aliaj civilizacioj ; ili povus
manifesti§i, kiel fontoj de infraru§aj radiadoi

Kun Dyson oni povas imagi, ke venos momen-
to, kiam la suna energio ne plu sufiôos ; tiam
niaj malproksimaj posteuloj deziros konstrui
aliajn sferojn apud la plej najbaraj steloj; ka1,
iom post iom, tuta reto de Dyson-sferoj instali§os
en la tuta nia Galaksio.

Tiam nia civilizacio estos en 7a lazo-3, antaü-
vidita de Kardachev. Kelkai scienculoj jam pen'
sas, ke kapti la radiadort de la steloj eble ne sufi'
ôos al tiaj evoluintaj civilizacioj. Carl Sagan kaj

Yosif Chklovski, sovetaj astrofizikistoj, imagas,
ke, tiam, oni devus esti kapabla eksplodigi la
stelojn en supernovaojn, kaj reutiligante la ele-
mentojn, konstrui ccntojn da Dyson-sferoj.

Sed estas projektoj por tre malproksima
tcmpo.

Nune oni ekvidas la eblon iradi en Ia sunan
sistemon. Sed niaj nuntempaj scioj ne permesas
precize projekti vojaêojn al ia plej proksimai
steloj.
_ Ni ne estu pesimistaj : antaü 2 500 jaroj la
Egiptoj tutc ne kapablis antaüvidi vojasojrr en
" Jumbo Jet ".

Dinastio de robotoi

VerSajne la homo estos antaüirita kaj asistita
dc robotoj. Estas tio, kio jam okazas pri la aüto-
itataj plar-reciaj sondiloj. Nune Profesoro W. M.
Whitney, usona, kai liaj specialistoj, reguladas
marsan roboton ; §i estos kapabla efektivigi -trrte :ola .- scll:ncan laboron; kaj, ne sin turnan-
te al l-roma rnanipulisto, preni decidojn. La cclo
de tiu studo estas reguladi planedajn robotojn,
kiuj (pro la pli kai pli granda malproksimeco
r.lr: Ia Tero) estos tute sendependaj de siaj
homaj kontrolistoj.

Eslas ankoraü pli mirinde

La matematikisto John von Ncuman revas
pri robotoj mem rcproduktigantaj, kiujn oni esa-
menigus cn la sunan sistemon. Por tiuj aütoma-
toj, dank'al al la matematikoj, li estis jam kons-
cianta (eô antat"r oI Crick kaj Watson malkovrtr
ADN kaj ARN) la tri fundamentajn funkciojn
karaktcrizantaj la reproduktadon de la vivanta1
estajoj :

I ) kolektado de la krudaj materialoj cele al
registrado (ribozoj),

2) la mesa§ero skribas kaj donas la progra-
mon (polimerigado);

3) la programo permesas doni instrukciojn
(ADN kaj ARN).

Por krei roboton, la kreanto devos - Iaù
von Neuman - efektivigi 3 ôefajn agojn :

I ) doni al la Roboto ekzaktan priskribon de
gi mem"

2) doni al la Roboto duan priskribon, tiun
de roboto kiu iam ricevis la unuan priskribon ;

3) ordoni al la Roboto, ke §i kreu alian robo-
ton korespondantan al la dua priskribo; kaj ke
§i donu al tiu nova kreajo saman ordonon K.T.P.

Tiel kolonioj de robotoj povus - tute solaj

- helpi la tromoin en iliai kosmaj proiektoj.
Kondiôe, ja, ke ilia inteligenteco restos nur

instinkto.
Kompreneble ôio tio povas Saini freneza,

Sed ni ne miskomprenu : la scienculoj, la vera;
scienculoj, revas, kaj, inter si, diskutas pri tiu
kosma estonteco de la homaro, kiu, ôiamaniere
cstos ankoraü pli fantasta ol tiu, kiun la homoj
povas nun imagr.

El " Scienco kal vivo ,r.
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Lu KsItedrCltoi
La katedralo portas en si la krean potencon, la

profundan spiriton, la teknikajn eblajojn, 1a talen-
tojn de Mezepoko; ankaü §ian praktikan vivon, §ian
literaturon, §ian politikon. La katedralo naski§is eI
longa germado. La katedralo-konstruantoj iravis ma-
lantaü si tutan estintecon. La ruini§o de la antikva
Mondo ne detruis ôiujn ôefverkojn. La Rornia mate-
rialismo liveris konstruaîojn gigantajn, kvanham sen-
animain; sed ili pluigis materialan instruadon. Kai
venis la Barbaroj, kiuj brulis, rabis, mortigis ; ili
konslruis frirtresojn.

Tamen ôirkaü la Jaro Mil oni komencis konstrui
a:"bateioin por ia monakoj kaj pre§ejoin por la po-
polo. Inter 950 kai la iaro mil oni konstruis 1108
abateiojn kai preêejojn: 326 en ia 1i-a iarccnto kai
742 en la l2-a.

Sajnas mirige, ke oni subite trovis ne nur la
metiistojn kaj la skulptistojn, sed ankaü la Labora-
iajn Majstrojn, kapablajn pensi la bazilikon, mate-
riaie, intelekte kaj spirite. La sciado estis transdonita
de la Benediktanoj. Benedikto de Nurcie naski§is
en Italujo en 480. Li fari§as monako kaj
organizas Ia benediktan ordinon, kiu instali§as en
iviorlto Kasino en 529. En tiu lando perturbita de la
Barbaraj Invadoj, li entreprenas kunigi ôiujn klasi-
kajn manuskriptojn, kiujn aliaj ju§as herezaj. Tial
li kreas la sciplenan tradicion benediktan, kiu ne
ôesos. Li kaj liaj posteuloj ankaü kolektas la antik-
vajn skulptajojn. Kiam la Monto Kasino estas unua-
foje detruita de Ia Barbaroj (la dua en 1341 de
tertremo - la tria de la usonaj bomboj - sed ôifo-
je rekonstruita de la Usonanoj mem) tio, kion la mo-
nakoj unue savas estas la manuskriptoj, kiujn ili
transportas al Romo. Estas la benediktaj monakoj,

kiuj, la unuaj - antaü la araba vojo - konigis al ni
Platon kaj Aristote, Euclide kaj Pythagore, kaj la
helenistikajn Aleksandrianojn.

Estas ili, kiuj ricevis de la Romianoj kaj de la
Bizancanoj Ia principojn de la §ton-konstruado, el
kiuj ili kreis la Romanikan Arton. Romo donis la
plancn de siaj bazilikoj kaj Bizanco Ia riôecon de
ia dekoroj. La ôiutaga 7-hora manlaborado la pa-
cienca serôado de la tradicioj, la matematika kono
scnôcse perfektigita, permesis al la monakoj de S-to
Benedikto retrovi kaj transdoni la " iniciadan "scior de la metioj.

La konstruado de la katedraloj estas samtempa
kiel gravaj eventoj kaj presti§aj nomoj : St Ber-
nard, St Francisko de Asizo, Abato Suger, Philippe
Auguste, St Louis, Frederiko Barbaroso, Frederiko
la 2-a, Vilhekno Ia Konkeranto, Godefroy de Bouil-
lon, La Cido, la Papoj Gregoro la 3-a kaj Inocento la
7-a, Ro§ero Bacon, Duns Scot, Dante, Giotto. Estas
la periodo de Ia Grandai Pilgrimoj, de la Kruco-
militoj, de la luktoj kontraü la Maüroj de Hispanujo,
kontraü Ia paganaj civilizacioj de Skandinavio, la
cpoko de Ia cpopeoj, de la §estokantoj. Dume la Pa-
peco stari§is hontrair la Re§oj kaj la Imperiestroj.
Dum tri jarcentoj la Okciderito aperas kiel vasta
konstruado-entrepreno : Noyon, 1140 Angers,
1145 - Le lvians, 1150 - Senlis, 1153 - Laon, 1160

- Poitiers, 1162 -- Sens, 1168 - Bayeux, 1175 -AgCe, 1i80 - Bourges, 1192 - Chartres, 1194 -. Pli
poste : Reims, Amiens, Troyes, I\{t St-Michel, la
Ste Chapelle.

La skulptistoj, per mano mallerta, sed tiel kor-
tu§a, provas retrovi la perditan sekreton de la for-
n-roj ; la kapiteloj florigas, supre de la kolonoj, bar-
baran, stilizitan flaüron kaj faünon. La freska pen-
trajo komencas elvoki, sur la muroj de la sankte-joj, la pa§oj de la du Testamentoj. Kaj la unuaj
vitraloj aperas ôe la fenestroj kaj u elvokas ôiajn
historiojn ,.

Gis 1200 la arto estas precipe monakeja ; la aba-
tejo antaüas la katcdraloj. La giganta abatejo Cluny
(Klunizo) kun siaj pre§ejturoj, starigita inter 1088
kaj 1230 estis stulte detruita en la 19 jarcento; §i
inspiris Yezelay (1140), Jumièges, Caen, Fecamp, FIeu-
ry - kaj St Denis sub la direktado de la abato Su-
ger (li estas filo de servutulo; Iia nura valoro portis
lin sur la unuajn rangojn de la Franca re§ejo en
teologio, politiko kaj diplomatio). De kelkaj abatejoj,
oni povas ankoraü hodiaü admiri la ôam-
bron de la kanonikaro, la vizitejon, la man§ejon, la
kuirejon - kaj la klostron, trankvilan meditadejon.
Ekde la 12-a jarcento la sociala kaj politika evoluado
donis ôefan rolon al la urboj, malprofite al la kaste-
loj kaj monakejoj. La katedralo postsekvis la aba-
tejon.

La ambicio de la konstruantoj grandi§as. Pro-
vinte la rondan pre§ejon (Germigny-les-Prés, Ottma-
sheim en Alzaco) ili prefere inspiri§as de la baziliko
pli vasta. Oni estis relerninta bone haki la §tonon
por fari murojn tiel netajn kiel tiujn el brikoj. Oni
kreis navon flankitan rie flankaj navoj; la elekto
de la transepto donas al la ensemblo formon de
kruco, jam ekzistantan en la antikvaj bazilikoj. ear
la pre§ejo i§is pli alta estis neoese trovi alion ol la
antikva kolono; kaj oni arangis la Stonon en pilie-
ron. La navo tuj plilar§i§os, plialti§os ; dume la tu-
rol kaj Ia sonorilejoj, kiuj ekzistis de pluraj jarcen-
toj, sed apartigitaj de la fasado, integri§is en §in,
donante al §i pli da majesteco. Tiu grandigo alportis
problemon, tiun de la kovrajo. La malaltaj plafonoi
de la romiaj bazilikoj ofte montris luksegan dekora-
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cion. Sed 1a longeco de ta lignaj traboj limigis la
Iar§econ de la navo; plue i1i estis predo por la fajro-
La -§tona volbo, kiun ia Romianoj estis ricevintaj
d.' Olicrtlo, lt-rnslempe iorgesita. rcaperis, nlo.
desta, ôe la Karolidaj 

-tempoj (malgrandaj,-malaltaj
volboi de Jouarre, Venasque, St-Laurent de. Grenobl:,
la n èuI de four " de ia baptejo en Poitiers. Volbi
estis al§ustigi la ôtonojn, antaüe kalkitaj, tiamaniere
ke kiaÀ la skafaldo estas forprenita, i1i tenas pJr
sia prcrpra pczo. La procedo estis pli kosta ol la ligna
koviaiô sed §i protektis kontraü la fajro. Du tipoj dc
volboj neredltaj de la Romianoj esti.s uzataj - d'::- la
Romanikaj arkitektot' : la volbo korbansa (ekzakte
duoncilindra) kai 1a e§o-volbo, konstituita el kvar
konveksaj fakoj, kiui apogas sian bazon sur sub-
portiloj. La teiura n-ranko dc tiu romanika volbo
àstis, Ëe tiu enorma amasigo de hakitaj §tonoj mr-r1-

tege pezis, ei' kiam oni plilt-rrtigis gin. per. trartsversa j

arÏoi. riü maso tendencis malproksimigi Ja muro.in
de là konstruaîo (la pre§eio de la abateio Bec tri
foiojn renversi§is en cc'nt jaroj) Oni estis- devigata
plifôrtigi ta murojn; oni far:is ilin pezai, dikmalaltaj,
iror kelh povu fàcile porti la tunojn de kalko-§tono
àü granito^de riu kovrajo. S:d kiamalierc malfermi
fenJstroin en tiui muroj dikai je i m 50 - 2 metroj.

I-a volbo ne ôie estis adoptita ; laü 1a ekzemplo
cle Sta Sofia en Konstantinopolo kaj de Sto Markc
en Venecio, oni preferis la kupolon (Perigueux, Souil-
lac, Angoulème).' eioikio estis transdonita de Ia pasinteco aü. alpor-
tita de la pilgrimantoj, komercistoj, kruc.istoj, kon-
tribuis krei rômanikan arton tre diversigita : estas
àooko de serôado kai kreado' La romanikaj pr::§ejoj
Ëalmulte similis unu 1a alian. Estis unue ClunY.
Conque, Caen, Cologne, Pise. Dua ordo liveris Vezelay,
Autuï, 'Perigueux, -Salamanqu-', farme- \1j q"I la
voio al St-Jâcques de Compostelle : St-Marlial dc
Limoges, St-Sefnin de Toulouse. Aüvernio uzis siajn
nièi.61", siajn lafoin, siajn kalko§tonojn kaj grani-
ioi", Ëiâi" ârkozoin. Hispanujo preferis la brikojn
t<ii ttatüio d:koraciis per marmoro. En Bourgogne,
iiïavoi iâis pli t<ai pli altai. En Jumièges' Vczelav,
Paraç-tel-M6niât iam- Ià eotika arto anoncigis. En Bri-
tuio,- ien Lincoln, Winchestcr, Durham, -Cantorbery ;

i1i"eltâJ belegaioj. En Norvegujo, Sta Maria de Ber-
n..,. E., O:r"mànuio : Worms' Mayence, Spire' En
Saksuio. en Pollando, en Danujo, en Svedujo, Ia ro-
maniÉ arto radias .ie polenca originaleco.

Por trakonduki tiuin samtempajn konstruadojn
estis necese financi Ia laborojn, nutri kaj lo§i 1a tre
À"fi^it laboristojn. " Kelkfôje mil personoj, viroj
[ii i;i.i"oi, tiris ja ôaron tiom multe p.eza estis 1a

sâigo ,. 'Lu regoj, la nobeloj, .la, rica.i burêo.i
àio-oitit larÈain -monoferojn ; oni kvestis en la
urLô iui en"là ôirkaüajoj ;'kelkfoje malavara dona-
.i".t,, r.ontprenis parroi âe la konslruado; Ia vitris-
io donacis'tutan vitralegon. Estis admirinda impeto
ae tuia popo amaso piâ, kiu esprimis sian fidon'
§""o" àf 'tiu granda fiâo necesis lèrtaj 

- 
manoj .; estis

;i"j à" la laUôraia3 Majstroj, de.la Sto-nhakistoj ; ofte
eitir la samaj personô3, t<iu3 i§is skulptistoj dum
ui"tr". Multaj- lâsis sian nomôn sur unu parto de la
tonstruajo :-en kelkaj pre§ejoj, ôe la. navkruci§o,
stranga ilabaro, La Lablrinto, ink-rustita de nigra
*àrri"ro aü dê plumbo, portas la nomon de Ia
f-àU"iuiu Majstro.-Aliaj Majstroj estas entom;bigitaj
en-la frege;o mem. fètU5 elmigris-.: Guillaume de
LË"r ui Cânlorbery; majstio J'ean Mignot al Milano,
Jean Langlois al ChYPre.

Ankaü kelkaj famaj skulptistoj lasis.s-ian nornon :

O" ÿ-iùuta de H"onnecdurt (meze âe la 13-a jarcento)
oni retrovis lian personan not-kaieron : 33 malnovaj

foùi'etoj el pergameno; hodiaü en Ia Nacia Biblioteko'
Li skribis pri Reims, St-Quentin, Chartres, Meattx,
kiujn ti vizitis. Li notis observadojn, ideojn, kroki
zojn : unu fenestro de Reims, la Turo de Laon, unu
leôno krokizita per kvar strekoj ; kelkaj pcrsonoj :

jonglistoi, soldatoj, klerikoj, muzikistoj Iaü diversa.i
sintenoi.

La katedralo ne estas rrerko de sensciulo. Jam
Suger uzis la Ekzatait Sciencojn por kalkuli la dese-
gnà3on de la volboj kaj oni reirovis sur la-mu-roj rle
l-a katedraloj en- Clerrnont, Limoges, Narbonne,
Rei,ms, Strasbourg kaj aliaj geometriajn desegnaioj.n,
kiui montras, Èe riratemaiikol, spàca geometrio,
trigônometrio'eslis jam konataj. Antaü ol-esti §ton-
sta"ricita, la kaledralo estis deiegnita en Ia " ôam-
bro àe la strekoj , ôe la Laboraia Majstro per -stre-
kilo, ortilo, kaj ôirkolo. Kaj oni ne povas ne elvoki
tiun bildon, kiü figuras suf la " Biblio moraligita »

de Vieno; §i roprezentas la Grandan Arkitekton
mezurantan la Universon per cirkelo. En la Genezo
la Eternulo diras : " Mi faris la Mondon per Mezuro,
Nombro kaj Pezo » ; tio signifas, ke êenerala fizika
Ieêo ekzistas, reganta la enlemblon de la Universo,
el-kiu nur kelkain pecetojn nuna homa scienco pose-
das.

Tiu prepara laboro ekzistis po1 la skulptado' Sur
Ia krokiioi ïe V. de Honnecouri, la korpoj -estas dis-
partigitaj "en geometriajn figurojn. (trian-guloj, konu-
Iài. ô'u.ai"t"pi!edoi) ; lâ stertotomio, malf-acila scien-
.""'aE là haÏita S[ono, hodiaü estas per'di§anta ; la
fêa"i aé tu iezisteco de Ia materialoj (lieno kaj Stono)
esiii ankaü bone konataj; oni. sciis ankaü. protekti
la lignojn, kiuj ekde la 13-a jarrcento venis iirs nl
nedifektitaj' 

el Daniel Rops.
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LA TITIO
Dekoracio

Labor-ôambro de uzinestro.

En Ia mezo, granda skribo-tablo {ronte al la publiko :

sur §i : telefono, panelo de vok-butonoj, ktp.; ôe la fono :

granda fenestro, tra kiu oni vidas parton de la uzino ;

ie ajn : pordo.

Boluloj

Skeêo de BUKAB

RAKUR - Unue mi volas vidi
bonvolu venigi la ôef-kontiston I

la kontojn. Limic,

tlMlG - Ha ! Tio ne esta$ ebla, sinjor' Rakur.

BAKUB - Kial tio ne estas ebla ?

tlMlG - ôar mi ne scias, kie Ii estas, sinjor' Rakur !

BAKUR - Vi ne scias, kie li estas ! Cu li ne estas
en la kont-oficejo ?

tlMlG - Tie li estis antaü du semajnoj, sinjor' Ra-
kur ; sed li subite malaperis, kaj oni ne plu revidis lin.

RAKUR - Sed vi nepre devas serêi lin !

tlMlG - Ho ! trli jam serôis lin, sinjor' Rakur ! De
kiam li malaperis mi serôadas lin. Ne nur por retrovi lin,
sed ôefe por ret!"ovi la monon, kiu malaperis samtempe
kiel Ii !

BAKUB - Kio I La ôef-kontisto malaperis... kun la
mono !

tlMlG - Jes, sinjor' Rakur. Ho ! Tio devis fatale
okazi. Tiu ôef-kontisto jam Stelis de sia antaüa estro. Li
estis dungita ôar, elirante el karcero, Ii devis esti kon-
tenta per tre malalta salajro.

RAKUR - Limic, morgaü matene mi volas havi ôi tie
novan ôef-kontiston honestan... nepre honestan I Trovu
tian ôef-kontiston !

tlMlG - NIi trorros tian ôef-kontiston por vi, sinjor'
Rakur ; vi povas kalkuli je mi ! Sed mi devas averti vin,
sinjor' Rakur, ke por havi tian ôef-kontiston vi bezonos
pagi al li tre altan salajron, kaj kun la impo§toj, la socia
asekuro...

BAKUR - fMi pagos al ti altegan salajron ! t\Ii ne
marôandas I lru serôi, Limic !

tlMlC - Jes, tuj, sinjor' Bakur ! (li kurbisas kaj
eliras).

BAKUB (sola) 
- Kia kaôo I

(oni aüdas teruran eksplodon)

BAKUR - Kio estas ?

IHAKUR premas butonon ; LIlVllC haste eniras)

RAKUR - Limic, kio estis tiu bruego ?

LIMIG - Ho, sinjor' Rakur, la laboratorio jus eks-
plodis.

S-ro BAKUB
S-ro Llt\IlC

nova uzinestro; impona, reç,ema.

asistanto de Ia uzinestro ;

servema, eô sl<lavema.
(tiun ôi rolon povas eventuale Iudi
virino)

[Eniras BAKUR kaj LIMIC)

tlMlC - Jen via labor-ôambro, sinjor' Hakur. Kiel
vi vidas, §i estas granda, luma, oportuna... tra tiu ôi fenes-
tro vi povas rigardi vian uzinon... La antaüa estro estis
tre kontenta pri 0i, sed, kompreneble, se vi cieziras,

ke mi San$u Ia meblaron, mi staras je via dispono, sinjor'
Rakur. IVli estas via asistanto, same kiel mi estis Ia asis-

tanto de la antaüa uzinestro. Ion ain vi bezonos mi klo-
podos havigi al vi kiel eble plej frue | [Vlia rolo Ôi tie
estas vin servi, sin.lor' Bakur ! Ôiufoje kiam vi volos,
ke mi venu, nur premu la butonon apud mla nomo Ili
montras la panelon de vok-butonoj), tiun ôi butonon...
apud mia nomo (li montras la panelon de vok-butonoj),

tiun ôi butonon... apud mia nomo " Limic ", mi tuj alkuros
tien ôi.

BAKUR - Dankon, Limic I (li sidi§as ôe la skribo-
tablo, viza§e al la publiko). Ne zorgu pri tiu labor-ôambro,
mi uzos §in tia, kia gi estas... almenaü en la komenco !

Poste, eble mi decidos aôeti pli modernajn meblojn... Sed

nun Ia plej ur§a tasko estas restarigi bonan, efikan funk-
ciadon de la uzino. Kiel vi scias, Limic, la antaüa posedan-

to estis devigita vendi §in por eviti bankroton. l\4i aôetis

§in, ôar mi opinias, ke oni povas savi §in. Kaj mi ja inten-
cas savi §in ! Por tio mi kalkulas je via helpo, Limic !

LIMIC - Vi certe povas kalkuli je mia helpo, sinjor'
Rakur. [\Ii estas via asistanto: mia rolo estas vin servi,
sinjor' Rakur ! Ôiufoje kiam vi volos, ke mi ve...

RAKUR - Mi premos la butonon apud via nomo.
Sciu, ke mi tre ofte premos §in.

LIMIC - 
(kurbigas) 

- tvlia rolo estas vin servi, sin-
jor' Rakur !
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RAKUB - La laboratorio jus eksplodis !

LIMIC - Jes, sinjor' Rakur. Ho ! Tio devis fatale
okazi. La ôef-kemiisto ne estis atentema; li Ôiam reva-
dis ! Li estis dungita ôar, pro lia neatenteco, li devis esti
kontenta per tre malalta salajro.

FAKUR - Limic, morgaü matene mi volas havi ôi

tie novan ôef-kemiiston atenteman... nepre atenteman !

Trovu tian ôef-kemiiston !

LIMIC - Mli trovos tian ôef-kemiiston por vi, sinjor'
Bakur ; vi povas kalkuli je mi ! Sed mi devas averti vin,

sinjor' Rakur, ke por havi tian ôef-kemiiston vi bezonos
pagi al li tre altan salajron, kaj kun Ia impoêtoj, la socia
asel<uro...

RAKUH - [\/i pagos al li altegan salajron ! [r4i ne

marôandas I Kaj maldungu tiun mallertulon ! Tuj I lvli ne
plu volas vidi lin ôe tie !

IIMIG - Ho, vi ne bezonas maldungi lin, por ne plu

vidi lin, sinjor'Bakur I

RAKUR - Kio ?

LIMIC - Vi ne plu vidos lin tie ôi, nek ie ajn !

Ankaü Ia laboratorion vi ne plu vidos. sinjor' Rakur ! Vi

bezonos konstruigi novan I

RAKUR -- Konstruigi novan laboratorion, Limic !

lru, Limic !

tlMlC - Jes, tui, sinjor' Rakur ! (li kurbiOas kaj

eliras).

RAKUR (elstaras, pa§as al Ia fenestro kaj rigardas

eksteren) - Kia kaôo, kia kaôo !

(RAKUR turnas la dorson al la fenestro, paSas al la

publiko; oni aüdas anhelon de vaporJokomotivo; la

bruo pli kaj pli kreskas, kvazaü Ia lokomotivo alproksimi-

0us) VOôOJ EL EKSTERE - La lokomotivo I Haltu I Hal-

tu ! Bremsu ! Bremsu !

(oni aüdas fortegan baton kaj bruon de rompego;

RAKUR kuras al la fenestro, rigardas eksteren kaj malsu-

pren ; li revenas al Ia skribo-tablo, premas butonon ;

LllVlC haste eniras).

RAKUB (montras la fenestron) - Limic, kiu estas tiu
stultulo, kiu jetis sian lokomotivon kontraü la domon ?

tlMlC -- Li nomi§as Ludoviko, sinjor' Bakur. Ho !

Tio devis fatale okazi ; li estas ebria ekde la frua mateno

§is la vespero. Pro tio li estis maldungita de la fervojo-
kompanio kaj dungita ôi tie, Ôar kiel ebriulo, li devis esti

kontenta per tre malalta salajro.

BAKUR - Limic, tuj maldungu lin kaj trovu sobran

lokomotiv-kondukiston !

LIMIC - NIi trovos tian kondukiston, sinior' Rakur :

vi povas kalkuli je mi ! Sed mi devas averti vin, sinjor'

Rakur, ke por havi tian kondukiston vi bezonos pagi al li
tre altan salajron, kaj kun la impoStoj, la socia asekuro...

RAKUR - IVli pagos al li altegan salajron ! Mi ne
marôandas I lru, Limic !

LIMIG - Jes, tuj, sinjor' Rakur ! ili kurbi§as kaj

eliras) (la telefono sonoras : BAKUR levas la aùskultilon).

RAKUR. - Alo ! (karese) Mi kisas vin, karulino I

Kiel vi fartas ? Ôu vi ne plu havas kapdoloron ?

Ho, ve !

Jes, mi vizitis ôion, sed estas multaj aferoj ordigotai.

Ne, ne, mi ne bedaüras, ke mi aôetis §in. Baldaü mi
gajnos per §i multe, multe da mono, kaj povos dorloti vin,
anasido mia I

Ne, ne, mi ne forgesis, ke morgaü estos la datreveno
de nia edzi§o I

lon ajn, kiun vi volos kiel datrevenan donacon vi
havos, kolombeto mia !

Kion vi volas ? Tition I

Ha I Karulino, tiaj bestoj estas vera pesto en domo;
ili for§iras tapetojn, kurtenojn, vestaîojn... ili fekas, ili
stinkas...

Ne, kateto mia, vi ja scias, ke mi amadas vin, sed...

Ha, ne ! Ne ploru, mia bebeto !

Se vi volas titlon, vi havos tition !

Jes ! Àr1i promesas !

0i kisas Ia telefon)
Ne tro laci§u, mia leporeto... Jes, iomete siestu post

Ia tagman§o... §is la, diino mia | (li remetas la aüskulti-
lon) Tition ! Ha ! Kiam virino volas ion...

(BAKUR premas butonon ; LINtllC haste eniras)

RAKUR - Limic, morgaü matene mi volas havi ti
tion. Trovu tition !

LIMIC - À/i trovos tition por vi, sinjor' Rakur; vi
povas kalkuli je mi I Sed mi devas averti vin, sinjor'
Bakur, ke por havi tition honestan, atenteman kaj sobran,
vi bezonos pagi al li tre altan salajron, kaj kun la impo§-
toj, la socia asekuro...

FINO
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LA uiluA ulzlro Êe rorsrot
Frumatene mi forlasis Ia vagonaron ôe stacieto

Jasenki ses kilometroin de Jasnaja Poljana. Apenaü
ektagi§adis. I\'tri trovi§is nun ôe centro mem de la
Eüropa Rusio, kiun mi konis §is tiam nur el gcogra-
fia kurso de Vladivostoka liceo. eio ôirkaü dezerte
silentas. Malaltaj sed lar§egaj montetoj en la
potenca ritmo ondegku§as en vico de lar§aj bedegoj.
Kiel senmovigitaj ondegoj de iu kolosa oceano, ili
foriras trans horizonton. Tre longaj rektangulajoj
de plugitaj kampoj seninterrompe kovras ilin. Ali-
loke el malproksimo, kiel muroj blui§etas tra matena
nebuleto la Stataj kaj bienulaj arbaroj.

Jam nur horo de piedirado distancigas min dc
la granda Tolstoj ! Pakajon mi tute ne havas., do por
ne perdi tempon mi tuj daürigis mian Iongan voja§on.
Tio ne plibeligas mian kostumon. Laü la tolstojaj
principoj oni per nenio clevis malsimili§i de la
popolamasoj. Kaj mi estis vestita ôiam kiel kampara-
noj iunuloj : blanka ôemizo super la pantalono pen-
das preskaü §is genuoi. Sur §i senmanika bruna
fustena vesteto de mia eltrorr«_r. Griza pantalono estâs
jam sufiôe eluzita, kaj lana ôapeto ne tro konformas
al varma sezono.

Kiam mi alproksimi§is aI la du turetoj mon-
trantai la cniron cn Jasnaja, la radioi de leviêanta
suno discl§pruôis eI post horizonto kaj eklumigis
grandan diglagon kaj iarcentajn tuliajn aleojn.

Supre ôe l'fino de longa aleo ôarmige nuancis
blanke kaj roze granda dueta§a domo.

Mi sidi§is sur la benkon antaü la longa verando.
Kaj por seki§i etendis miajn piedoin aI la sunradioj.
Fine mi estis trafinta mian celon, la mondo de
libroi, la mirinda mondo de l'arto, kaj de I'revo, la
sola konata de mi §is tiam komencis isadi por mi
palpebla realajo !...

Subite alta homfiguro en vel§tofa nokta surtuto
aperis ôe balustrado. Longa duonigita blanka barbo.
Paro da malgrandaj ol<uloj akrege pririgardas min
kun vigla streôa atento. Mi alproksimi§as kaj vigle
'liras « Bonan tagon, Leo Nikolaido I ».

- Mi ne scias, kiu vi estas - diras Tolstoj res-
ponde.

Elbrusta agrabla voôo, sed kun rimarkebla la-
ceceto. /Vere multege estas preterpasantoj, kiu j
ôiutage alvenas ôitien antaü la verandon.

Emociite mi diras mian nomon - mi estas Le-
[rrttn.

-- Eble vi memoras ? El Valdivostoko ? À4i skri-
his al vi...

- Kiel do ! Mi memoras. Mi memoras. Mi estas
tre §oja vin vidi 1... Mi estas tre §oja vin vidi !... Sed
kiel do vi tien-ôi trafis ? ! Li rapide malsupreniras
renkonte kaj afable prenas mian brakon.

Ni iras la domon. Hejmo jam de longe konata
laü libroj. Antikvaj pezegaj arkajoj. Fenestro trovi-
§as pli alte ol la homa kresko. Muroi dikaj unrr
metron. Duobla pordo. La ekstera mondo ne atineas

ôi-tien. En la angulo, falôilo, Sovelilo, segilo pendas
sur la muro. La meblaro estas pli ol simpta. Tiu-ôi
estas la laborejo de l'grandega verkisto.

- Jen kelkaj libroj. Restu ôi-tie. Mi tuj iros bani
min.

Mi distrite trarigardas la bro§urojn. Rusaj eldo-
najoj de la u Libera Parolo , de W. Certkov en an-
gulo.

Sed legi tuj mi ne kapablas.
Homo, kies animon, kies opiniojn, mi penegis di-

veni el liaj libroj nun estas ôi-tie, apud mi, atingebla
al mi senpere. Sed kiel eblas per kelkaj vortoj komu-
niki al li la amason da pensoj kaj problemoj, kinj
akre staras antaü mi. Pensoj kiel netenebla tereno
turni§as en mia kapo. Mi estas tiel ekscitita, ke mi
tute forgesas, kie mi trovi§as.

Pluraj diversaj fortoj, kun la tuta energio de
l'juneco, tiris tiam min for de la batitaj vojoj de
cirkaüanta min socio. Kaj Ia libroj de Tolstoj aldonis
novan potencan pu§on je tiu direkto. Mi elkraôis la
« mondon ,,. La . mondon » kompatinde bursan,
mensogan, kruelegan, senlime stultan kaj malhones-
tan §is abomeno ! De mia tuta estajo mi malamegas
§in kaj mi neniel volus reveni al §i. Mi ne volas esti
venkita de li. Mia nomo estas Victor. Signifas ven-
kinto. À{i volas lukti, batali §is morto. Mi volas venki.
Sed kiel ? Sed kien iri ?...

La in§eniera kariero estis tiam al mi garantiita.
Princo Hilkov, ministro de fervojoj estis amiko de
mia patro. Sed mi ne volis §in. Mi volis bruligi miajn
Sipojn. Por ôiam rompi ôiajn rilatojn kun la vivo de
la privilegiita klaso. Foriri I Sed kien ? Kion fari ?

La praktikan vivon mi tute ne konis. Mi estis bona
rusa gimnaziano de 1899. Mi bonege sciis parkere la
malregulajn verbojn de Ia antikva greka lingvo. Mi
perfekte konis la uzadon de la subjunktivo en la
latina. Sed kia maniere oni eblas honeste gajni sian
nutradon nek trompante, nek ekspluatante iun, pri
tio mi ne havis eô plej malgrandan ideon. Kion do
fari. Kion entrepreni ? Per kio komenci ?...

La voôo de Tolstoj ektremigis min.

- eu vi enuis, kompatinduleto ? Iru ni trinki
teon. Kian a§on do vi havas ?

- Dekok jarojn.

- Ho, kiel juna vi estas. Kaj kiel tio estas dan-
§era. Kaj kun via juneco tiaj fortikaj konvinkoj ?...
eu vi jam de longe komencis legi miajn librojn ?

- Pli ol de unu jaro.

- Kaj kion do ? eu viaj ideoj §an§i§is de tiam ?

- Kiel diri al vi ? Mi fari§as tre malkontenta
pri mi mem.

- Nu tio estas samtempe bona kaj malbona Sed
kion do vi pensas fari ?

- Mi volus labori... Plej bone kulturante la
teron, diris mi timete. - Daürigi la lernadon mi
ne povas. Ne pro la manko de kapableco, kontraüe
mi lernadis bonege. Sed pro sensenceso de nia riôk-
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lasa instruado la lernado estis al mi morale tro
peniga. Same estis rilate al la oficoj, kontaraj kai
ôiaj. Mi ôiam aspiris vivi libere, sendepende kaj
malproksirne de la urbo.

- Jes, jes, certe. Nutri sin per la produktoj de
sia §ardeno kaj de sia kampo estas plej bona vivma-
niero, sed samtempe al la naturo, plaôis, ke tio ôi
estu la plej malfacila. Por fari tion oni devas ofte
vivadi kiel kamparano - malpure, kun pediko3,
nutrante sin nur per palio kun bulbo.

- Sed eble tio tamen estas atingebla ?

Mi perfortas min por eldiri tion.

- Jes. Mi ankaü ôiam celadis ôi-tion. Sed iafoje
tio-ôi ne estas ebla... Mi tute ne voias diri, ke la kom'
promiso ôiam estas necesa.

- La kompromiso alvenos I\4I]MSTARE.

- Estas §uste tio kion mi -rolus diri. En sia
penado al progreso ôiu el ni havas haltigilon. Kaj
kiam du fortoj agas laü diversaj direktoj, Ia movo
fari§as laü la diagonalo. Tiu-ôi estas " Ia paralelo-
gramo de l'fortoj "... Vi scias ? Por vi kun patrino
ankoraü ne estas tiel malfacile... Sed tamen, se ne
estas eble labori, oni devas akcepti tiun maleblecon.

- Nu, tiuokaze mi akceptas iun oficon... Sed
antaüe mi provos manlaboron.

Mi provos §in tutforte ! Bonege !

Matenman§o estis finita. Tolstoj levi§is.

- Leo Nikolaido, mia patrino skribis aI vi lete-
ron. Sed Si skribis §in ôe la lasta minuto kaj sukcesis
nete transskribi nur duonon. La lasta estas skribita
krajone...

Letero estas skribita france. Ni sidi§as kaj legas

§in kune.
« Mi alveturis Moskven nur por esprimi al vi

sentojn de elprofunda estimo kaj konatigi al vi
mian filon, kiu skribadis al vi el Vladivostok' Vi lo§as
tiel malproksime, ke bedaürinde al mi ne eblas
viziti vin. Mi direktas al vi mian filon. Estas super-
flue diri, kiel tiu knabeto estas entuziasmigita de vi,

/kaj ôu li estas la sola ! /Li avide englutas viajn
verkojn kaj vivas nur pere de vi. Bedaürinde li jus
perdis sian patron, kaj mi, estas neuese konfesi tion,
ne ôiam sentas min sufiôe sperta por gvidadi lin.
Li havas feran volon. Li ne man§as viandon, trinkas
nek teon, nek kafon, kaj estas necese petegi, ke Ii
man§u ovon aü trinku lakton. Sornere li insiste sur-
metas lanan ôapon kaj, malgraü miaj petegoj kal
larmoj, ne konsentas aôeti al si ôapelon. Pardonu
al mi tiujn bagatelojn. Mi m'encias ilin, ke vi pli
bone elkonu lin. ee liceco li iam estis la plej bona
Iernanto, pasante de unu klaso al la alia sen ekzame-
noj kaj kun unuagrada rekompenso...

Mi sendas lin al vi kun peto kelke anstataüi la
patron kaj helpi al li per viaj bonaj konsiloj trovi
al si bonan vojon meze de nia mal§oja travivado...
Li estas ôe mi Ia sola en la mondo... k.tp. ,.

- Nu, kion do ? Estas bonega letero. Via patrino
konas la rusan ? Mi respondos al Si... Kaj mi iros
okupi§i, sed je la dua estas tagman§o.

Antaùr la tagman§o, Leo Nikolaido alvenis videble
laca.

Blanka ôemizo estis malfermita êis la zono.
Ni iru iom promeni. Mi tro laboris hodiaü. Per

sia neordinare delikata gesto li preni!.s mian brakon.

- Jen kion mi pensis pri vi. Tie ôi ie kvin ki-
lometroi de ni lo§as Mario Aleksandridino Smit. Tre
rimarkinda virino. Si antaüe vivadis tre riôe kaj
iukse. Sola §ia pelto kostis mil rublojn (1). Kaj jen,
kiam §iai konvinkoj . §an§i§is ", Si ôion disdonis, ins-
trui§is labori ôe la vila§anoj kaj iam de longe vivas
kampare tute sola kai nutras sin per sia laboro. Si
vendas lakton, beroin iom da legomoj, kaj ôi-tic
estas §ia tuta gajno. Oni devas alkonduki vin al §i.

Por vi tio estos interesa, kaj mi ankaü jam de longe
ne vidis Sin.

ce Ia longa man§otablo Leo Nikolaido montris
al mi lokon apud si.

En la manQoôambro, laùte susurante per silka
iupo kaj nerve movante la kubutojn, eniris Sofic
Andreidino.

Mi levi§is.

- Vi, §aine, estas alveturinta de tre malprok-
sime ?

- Rekte el Moskvo, kaj Moskvon el Vladivos
toko.

- Jen I Vi tiom multe voja§as. Tio-ôi cstas inte-
resa. Sed tie-ôi ? Kio do vin interesas ?

- eitie ?... Leo Nikolaido.

- Nu, Leo Nikolaido, ôitio estas ne multe - kaj
§ia tuta êoiovigleco tui malaperis.

Dum miai sekvantaj vizitoj §i etendadis al mi
nur du fingrojn kaj preskaü ne parolis kun mi.

Mi estis al §i " mallumulo ,, kiel ôi nomis la
samideanojn de sia edzo.

Kaj al ili Si estis tre malfavora.
Kondukante min al Fraülino Smit, Leo Nikolaido

nomis Ia ôeestintoj de l'tagman§o.

- Scd Ja plej karaj kaj spirite Ia plei proksimaj
al mi estas miaj du filinoj, la plej aêaj. Ili nun fores-
tas de la hejmo, tial do mi iom enui§as sen ili. Li
amike ekridetas kaj daürigas enpense :

- Mi nun tute alproksimi§as al la morto, kiu
estas tiel terura kaj nekomprenebla al vi, Ia junaj...

(l) i.000 orai francai 'frankoi

Victor LEBRUN.
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HARFAJNAJ R.ADIKETOJ
Betrofolumiante libron post libro, oni povas sekvi per

la okuloj i<iel operas laü nia klarigo la hodiaùa familia
nomo Fouque, antaüe Fouques, fine Foquos, tio estas
Fokos; kiel Ia os disrornpiQis de Janos kaj Ce la
nomo esti0is Jean, Kiel Béressi §an§i§is je Blessi,
Por je Porré, lVlàrton je Marton kaj Fàbri je Fabrès.
Papp fari§is Sappe tutsimple, ôar Ia franca parohes-
tro, skribante Ia majusklan p de malsupre al supre,
tiel lar§igis Qin ôe Qia supro, ke 0i povis esti
ankaü la rirajuskla s kaj, ôar por li Papp ne havis sencon,
male Sappe havis: gi signifas serpon.

La entuziasmaj membroj de la Historia Komitato,
kun la helpo de ilia hungara amiko bone scianta ankaü
latinon, opiniis, ke ili malkovris §is nun la spuron de
preskaü ducent kvindek hungaraj familioj. Gi estas
grandc';: nclrbro. Ni p;ipensu : en kiom da hungarlandaj
vilagoj eblus spuri la devenc;'r de la hodiaüaj loQantoj tra
tricent - kvarcent jaroj ?

Duni horoj ni profundi§is en Ia Iaüsilaban legadon
de mLrcid;;j, polvoplenaj pergamenoj tiomgrade. ke eô nri
mem povas kontribui al la komuna laboro per la
malkovro de eta informo.

En unu el Ia bapto-enskribajoj de la analoj de 1660.
la nornoj de Ia gepatroj estas Louiza Bourquas kaj
Gyôrgy Agnol. Kio povas esti Bourquas, oni ne scias,
sed malantaù Agnol evidente ka§as sin Angyal. Se:, Ia
plej grave estas, ke antaü Agnol oni ne skribis Ia bapto-
nomon franclingve tleorcies, sed la o estas ankoraü
punktita:Gyôrgy oni skribis aü diktis.

Ankaü mi gapis al §i, sed mi ankoraü dubis.
ôu do en 1660 oni ankoraü parolis hungare en la

vilago, aü ôu estis tiul, kiui ankoraü parolis ankaü hun-
gare ? Hunoarece ili skribigis sialn nomoin.

Laü infornroj devenantai de aliloke, ta koloniantoj
venintaj ôi tien geedziQis ekskluzive inter si tra tri
generacioj. Poste ili komencis miksi§i kun la pralooan.râro denove penetranta en la montoin. Estas neniu
indiko, ke ili iam havis interrilatoin kun la Danuba-
Tibiska patruio, krom se ilia pastro, vivanta ôe la fino de
la 17-a iarcento, venis de tie post ili. Ankaü sian
strangan nornon ôiufoje - tra jardekoj 

- Ii tiel subskri-
bas hunqarece: Szôrme, aü pli guste Szôrmé, por ke
laü la franca ortografio, la e ôe la fino de lia nomo ne
eStlr silenta. lVIi riqardis gin dufoje, eô trifoie, sed tiel
ôi estas, kvankam Szôrme estas sufiôe malofta hungara
nomo_

Sed kiel ajn interesaj estas ôi tiuj informoi, tamen
mia ôefa zorgo - intence regante min - ne estas ilia
sekcado. IVli ja ne estas Iingvisto. [Vlia ôefa zorgo *
nrrn mi ripetas - estas Ia analizo de tiu animstato, la
.difino de tiu _ spirita soifo, kiu volas ankaü per sekaj
lingvistikaj informoj.
, Nen.iam estas pli bona la okazo por sia matkovro
KAJ AnAltZO.

Ni elvenis el la " mairie " kaj rigardis la pregejon
kaj la fortikaion, kiu post tiu tempb denove ruini0is.-Ni
iris antaü la monurnenton de la herooj de 1914-1918 ;

ôiu tria nomo estas tia hungara nomo enkapsulisinta en
la franca lingvo. ei tie ni sidas - nun jam proksimume
dek-kvinope - ôirkaù la tabloj elmetitaj antaù la Café du
Cours, sub la preskaù tro varma tagmeza suno. Ankau ôi
tie estas iuspeca fortikai-remparo. Antaü ni sube, senfine
etendi§as la ar§entgriza kaj rustru§a provenca pejzago.
Dekstre estas svarmo da infanoj en ôemizmanikoj kaj
mallongaj pantalonoj, kurantaj tien kaj reen. Ivlaldekstre,
same en ôemizmanikoj, estas aro da viroj. Post longa
Irezurado ili alten svingfetas brilajn ferglobojn al malprok-
simaj celpunktoj. lli Iudas la konatan globludon de Ia fran-
coj. Sed de tempo al tempo ili atentas pri la jam Serca
konversacio fluanta ôi tie - pri nia spiriia ludo.

I\li sentas, ke Ia okazo estas favora por kolekti
opiniojn. eirilate mi ne kutimas sekvi ia metodon de la
ka§emuloj, nek la metodon de tiuj, kiuj deflanke alproksi-
miQas al la esenco, malplej en Ia societo de la tiel
nomataj " sinrplaj homoj ". IVi rakontas, kvazaü ôe
malfermo de asei-r-rbleo, kio absorbas min kiel sekvo de
ôi tiu bela renkonti§o, Ia * revido ". Ankaü ili diru sian
opinion : kio kunligas nin - 

je ia distanco de k,,r:rcent
laroj? Kial ni §ojas pri ôi tiu interkonatigo, kiu povas
havi nenian . realan " daürigon. Ni vere interkonâtisu I

- ear ni bone fartas | *- diras fraùlino I\/ireille-
Agnès Bagarre, ru§i§ante, eble pro tio, ke la vortoj elve-
nis el Sia buSo tro enilizias:lle, ri eble pro tio, rle Si '-kiel ni n'rem jarn povis vici! en Sia norno - estas nur
duone kalkr-rlebla kiel hungardevena, kvankam Si estas
unu el la plej fervoraj anoj de la espior-grupo. Ni Jam
ekkonis §in hieraü, kiam Si kun |\larcel Jean venis sisDraguignan akcepti nin kaj ili alisis al ni en sia aütorio-
bilo, irante antaù la nia, por ke ni ne devojisu sur Ia
montaj vojoj : [post kiam kune kun ili ni jam'rigardis la
tiean merlortabulon Ce Sàndor Kisfaludvl.'

- Sed kial ni bone fartas ? Guste iio estas la de-
mando !

I çal por Ia honestaj homoj ôiu okazo estas bona,por ke ili kunestu - diras'pripenbeme Gabriel Sappe.
Pri tio oni jam povas mediti.
Sokrato frekventis la agoron por disputi inter la

botistoj. Li portis hejmen tiafn. simplajn " f16.61n l;.;
abutmenton de sia filozofio.

Ankaü la ôi.tiea senafekta frazo Sajnas taüga por
esti apogkolono de ajna scienca disertacio, kiel riralfi-ua
kontribuajo al la tiel nomata 

. amaspsikologio, plej. Satata
tereno de niaj oftaj student-debatoj.
Originala titolo :

Hajszàlgyôkerek
de tLLyÉS Gyula

ELHUNGARIGIS EVA KAJ BERNARD GOTDEN
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POR VIA DISTRO

SOLVO DE LA ANTAÜA PROBLEIVIO

Patroj kai filoi

Estu x la nombro da libroj aôetitaj de unu el
la patroj ; x ankaü estas la kosto de ôiu libro aôe-
tita. Se y estas la nombro da libroj aôetitaj de ia
filo, oni povas skribi :

x2-Y2:15

x kaj y estas entjeroj (nombroj de libroi).
Tiam ekzistas nur du solvoj por tiu problemo :

Plie Jako aôetis tri librojn pli ol Ludoviko.
Do, Jako aôetis 7 librojn kaj Ludoviko 4, kaj
Petro aôetis 8 librojn kaj Andreo 1.

Konklude, Petro estas la patro de Jako kai
Ludoviko estas la patro de Andreo.

Kalkulu !

1 + 23 1 4s * 67 + 8e : 134 498697

I
8

t 024
279 936

134 2t7 728

134 498 697

Komune.

Ili ôiuj estis unuokululoj.

Trovu la koloron

Oni devas trovi triangulon kiu estas samtem-
pe rektangula kaj egallatero. Tio estas ebla nur
en sfera trigonometrio. Plie, unu latero estas en la
nord-suda direkto (meridiano), kaj la alia en la
okcident-orienta direkto (paralelo). Necesas do
ke la ôasisto estu precize sur la norda poluso. La
urso.ne povas'esti alia ol'blanka urso.

Kruevortoj

L 2 r 4 5 6 7 8 910

NOVAJ PROBLEMOJ

Jen listo de 22 vortoj : l okupo, 2. bruno, 3.
piedo, 4. parko, 5. arako, 6. Selko, 7. mielo, 8. pul-
mo, 9. slipo, 10. amelo, 11. sirngo, 12. klavo, 13. mar-
ko, 14. akiri, 15. tramo, 16. falko, 17. sakro, 18.
ferio, 19. gloro, 20. legio,2l. riski, 22. kalko.

Al ôiu el la ôi-supraj vortoj aldonu sesar,
literon tiel, ke vi povos formi sesliterajn vortojn,
kies mallongaj klarigoj respektive estas : 1.
bileto ; 2. juvelo; 3. kartludo; 4 arbeto; 5. mal-
sano ; 6. veturilo ; 7. aroma vegetajo ; 8. elemen-
to; 9. kurba linio; 10. siropa restajo; 11. longa
ferpeco ; 12. litero ; 13, senluma kesto ; 14. duon
ridi ; 15. ordonanto ; 16. regnestro ; 17. fiSo ; 18.
mal§atata loko; 19. birdeto ; 20. ia fermilo; 2t
labori; 22. subtera kanalo.

La novaj literoj en la donita sinsekvo formas
proverbon.

x

-v

4

1

x:8
Y:7

1

?

3

4

5

6

6

I

9

t0

Trovu la proverbon !
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DIFINO (PIV)

ôE esprimas senperan tuôecon kaj proksi-
mecon al lU aü tO.

En la spaco :

1) Rilate al objekto, parto de objekto, kor-
poparto. - ôe la muro staris granda
Sranko - pordo ôe komenco de vojo -kapti iun ôe la brako.

2) En homa aktiveco : li ne povis teni ôe
si sekreton - labori ôe profesoro -mia konto ôe vi - ôe iu elfalis la haroj.

3) En la domo, lando verko de iu aü io :

mi lo§as ôe mia frato - tiu eraro estas
ofta ôe komencantoj.

En la tempo :

ôE montras koincidon inter ago kaj cir-
konstanco :

GRAIVIAÏIKO
P[R
BONI|.IUùAORO

- li malaperis ôe la koka krio - li eksci-
ti§is ôe la plej malgranda bagatelo.

Akuzativo post êE por esprimi almovon (PlV)

- lri ôe la onklon, êe la dentiston - venu
ôe mian malsanan patrinon.' SED : mi iras kaj reiras ôe mia onklo

kun kiu mi disputas.
[Zamenhof preferis uzi " al ")

êe kampadejo

lVlia patrino petas de vi, ke vi prenu Ia
saman televidstacion kiel §i : §i certigas, ke
ôe la via estas nur stultaioj dum ôe la sia
estas nur interesaioj tute ne sen parazitoj.

,a'.

,-)

ôe kiun ?

Ôe ôiu gluto da supo mi elspiras saponvezi-
ketojn. Verêajne la kuiristo eraris:anstataü
fari sian aôeton ôe la buteristo Ii iris ôe la
saponvendiston.

rJ

r\l

W

ôe decida momento

Finfine diru kion vi preferas ; aü kune ni
restas ôe ni, aü vi reiras ôe vian karan patrinon,
aü estas mi, kiu reiras ôe mian gepatran neston.

\

,i
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Peruo : S-ino Skotte, lVlalecon Paul-Harris, 336 Dto 200 BARRANCO (Lima).

Pollando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO'
Rumanio : S-ro Radu Pàtrascu, str. Pompiliu N/anoliu 13 Bl. G2 ap.75-7000 Bukare§to-39.

Sovetunio : S-ro Alik Melnikov, ab ja§ 393 Rostov Don - 7.

svedujo : ESPEBANTOFOBLAGET, Fack. 20042 IMALTMO 7, §iro 578 (24 kr.).
Svislando : S-ro Cl. Gacond, tt/liéville, 133 . 2314 LA SAGNE (20 fr').
Usono: S-ro Jones R. Kent,3318 N. Lake Shore Drive, n'801, CHICAGO, lllinois 60657.
AIiaj landoi : Ni Serôas perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon per respond-

kuponoj (20 respk.).

KASTELO GRÉSILLON
6AUGE
Maine-et-Loire
FRANCUIO

TSPTRANTISTA KUI.IURIl(l}l(l
De junio §is septembro ôiulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca;
Por eklerni aü plulerni Ia internacian lingvon
Por §in praktiki per interSan§o de ideoj;
Por aüdi kulturajn prelegojn;
Por studi specialajn problemojn ;

Por inter amikoj gaje libertempi ;

Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL LA ESPERANT§TA KULTURDO,T,IO
Kompleta Programo kun kondiêoi havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, GÉsillon, BAUGÉ (Maine-et-Loire) Francujo

fle ter Le Gérant : F. BABIN
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LA VIE DE GRESILLON

ENTRE NOIIIS.-.

-

G'est dans la poussière de plâtre que s'gst déroulée la semaine espérantiste de Prin-
temps. En effet, comme nous le craignlons et malgré les promesses, tes travaux n'étaient pas
terminés. Mais la bonne humeur fit oublier les planchers gris. 'Le travail des jeunes' et
des moins jeunes (il semble que I'état civil avait menti car nous n'avons pas vu de per-
sonnes âgées) a été intense pendant les cours, la préparation de la soirée finale, la réalisation
du petit fascicule « Printempa Semajno ,,. ll n'ÿ avait que deux espérantistes étrangers, des
adultes. Mais ce stage a été enrichissant sur le plan de la langue aussi bien que sur celui
des relations et des échanges. La collaboration des générations a été parfaite et le beau temps
a été de la partie.

Et maintenant, Ies chambres nouvellepent refaites sont la proie des tapissiers et
peintres bénévoles. Une équipe d'amis manie allègrement le pinceau et la brosse. Le travail
avait été préparé pendant une semaine par nos amis Prévot.

L'Assemblée générale a eu lieu le 28 mars. Vous pouvez en voir le compte-rendu
dans ce numéro, Je ne commenterai donc pas ses travaux. Mais je voudrais insister sur
deux décisions prises : d'abord I'appel fait aux prêteurs pour qu'ils transforment leur prêt en
parts de sociétaire. Déjà en 1975 quelques amis I'ont fait ce qui a permis d'alléger la dette a

court terme de 5 650 francs. Je ne peux qu'engager tous les amis qui le peuvent à suivre
l'exemple. Deuxième décision : régler au mieux la question des membres dont la convocation
nous revient depuis plus de cinq ans, c'est-à-dire essayer de retrouver leur domicile actuel.
La liste en paraîtra dans Ia revue. Vous pouvez nous aider en nous signalant les adresses nou-
velles que vous connaissez

Pour les séjours d'été il est temps de vous décider. Les adhésions nous arrivent régu-

lièrement et pour la première période le nombre des places est dès maintenant limité. Vous
savez bien, parce que vous en avez fait I'expérience ou parce que des amis vous l'ont dit,
qu'à Grésilton on trouve une ambiance unique. Demandez aux stagiaires qui viennent de quitter
le château après la semaine de printemps. Eux aussi sont partis à regret. Pressez-vous.

P- BABIN.
l



Nos ioies

Bamona et Juan Lluis Valles-Ferrer nous annoncent
la naissance de leurs fils Ermengol. Tous nos compli-
ments aux parents, et nos væux à Ermengol.

Hervé Gonin nous a fait part de la naissance de sa

fille. Toutes nos félicitations au jeune président d'U.F.E.

et à son épouse ainsi qu'aux grands-parents, nos amis
l\I. et IVlme Baymond Gonin, dont nous partageons la

joie.

LA REVUE

Les abonnements nous arrivent régulièrement. N/lais

aucune liste d'abonnés bienfaiteurs ne paraîtra dans ce

numéro. ll nous fallait en effet publier les noms des

membres de notre association dont nous sommes sans

nouvelles depuis plusieurs années.

231 personnes possédant un capital social de
56.900 F étaient présentes ou représentées'

La séance est ouverte à 10 h., M. Boyet est
désigné comme président de séance. Le quorum
étant atteint, l'assemblée peut délibérer valable-
ment.

Le compte d'exploitation laisse apparaitre
une nette augmentation des recettes due à l'aug-
mentation des prix de séjour, mais aussi de leur
nombre et de leur durée. De même, les recettes
tickets et librairie sont en augmentation. Les dé-

penses d'entretien ont été 'maintenues à leur
niveau de t974.

Le bilan montre une augmentation du capi-
tal social (5 parts remboursées et 84 parts nou-
velles souscrites) qui passe à 94.200 F. Les dis-
ponibilités s'élèvent au 31 décembre 19i5 à
83.150,06 F.

L'assemblée générale adopte le rapport finan-
cier à l'unanimité.

MM. Prévot et Berthelot ont été désignés
comme commissaires aux comptes.

La dette à court terme est en diminution de
5.650 F à la suite des demaùdes de rembour§e-
ments ou de transformation en actions.

Les stages 1976 s'anno rcent bien. De nom-
bretrses inscriptions sont déjà enregistrées. Ouel-
ques passages sont annoncés pour le printemps.

Dir,ers travaux sont en cours dans le château.
La chambre 3 est divisée en deux. Les chambres
4 et 5 sont remaniées. Le nombre de lits dispe
nibles reste le même, mais on disposera d'une

Ghangement dans le déroulement
des épreuves pour le

CERTIFICAT DE CAPACITE

Dorénavant, l'épreuve écrite aura lieu dans le cou-
rant de I'année scolaire, sous la surveillance d'une
seule personne détentrice du Brevet de pédagogie et
agréée par le directeur des examens. L'écrit sera ensuite
envoyé à ce dernier.

Les épreuves orales n'auront lieu que pour les can-
dldats ayant satisfait à l'écrit et lorsqu'il sera .possible,
parexemple lors de congrès ou à Grésillon, de réunir
trois déienteurs du Brevet de pédagogie, et dans les
conditions habituelles.

ll ne devra pas s'écouler plus de deux ans entre
l'écrit et l'oral.

Toute correspondance relative aux examens doit
être .adressée à la directrice des examens : Mme J.
Vincent, rue des Oiseaux, 27700 Les Andelys ; C.C.P.
Rouen 57488 R.

chambre supplémentaire. Pour ces travaux, le
gros æuvfe est terminé, et les chambres pourront
être remises en état rapidement.

Avec ces travaux, toutes les chambres disp<-r-

seront maintenânt de l'eau chaude.
La salle de conférence esr terminée. Une cerr

taine de chaises ont été achetées. Il faut mainte'
nant envisager le remplacement de l'appareil de
projection ainsi que l'achat d'un écran.

Divers travaux seront entrepris dans les com-
muns dont la réparation des gouttières afin de
préserver les murs et la réparation d'une remi-
se. D'après les devis établis, 7.000 F seront enga-
gés dans ces travaux.

Le renouvellement de la moitié des membres
du conseil d'administration avait lieu cette année.
Les conseillers sortants étaient Mmes Mathé et
Micard, MM. Bodereau, Guillaume, Dairon et
Jelenc. Tous se représentaient. Une nouvelle can-
didature s'était manifestée : celle de Mme Vin-
cent.

201 bulletins de vote ont été comptabilisés.
10 bulletins se sont révélés nuls.

Ont obtenu :

Mme Micard, 187 voix, élue.
M. Dairon, 184 voix, élu.
Mme Mathé, 183 voix, élue.
M. Gu.illaume, 171 voix, élu.
M. Bodereau, 168 voix, élu.
M. Jelenc, 168 voix, élu.
Mme Vincent, 80 voix.

Le secrétaire de séance
R. Jelenc.

Assemblée Générale du 28 Mars 197 6

I



Àssocialion cullurelle du Château de Grésillon

Adhésion minimum : 5 Frs. - C.C.P. Nantes 251217

Listes des donateurs

Dieusaert (92)

Robert U3l
Amouroux (66)

Micard (53)

Itil icard (14'l
Lebrun (72)
Chasseriaud (17J

Caphez
Kraemer (54) ......
Beau Jean (13) . ...
Villegier
Directeur Hop. (49)

Schertzer (67)

N/athé (86)

Rapley (Angleterre)

10,00

5,00

20,00

5,00

s,00
5,00
5,00
5,00

100,00

100,00

20,00

10,00

10,00

65,00

18,00

Mac .Lennan (Angleterre)
Bénaim (47)

Furlan {50)
Drillien (71)
Goudé (49)

Benaim (47)
Battlori (Espagne)
Tulasnes (49)

Turbillon (371 . .

Mas (l\Iaroc)
Belon (06)

Rossignol
Brezinski
Clady

7,50

20,00

s,00
5,00
9,00

20,00
5,00
5,00
5,00

11,00

50,00
20,00

19,00

100,00

TISTE DES SOGIETAIRES DE LA M.G,E. DONT NOUS
N'AVONS PLUS L'ADRESSE DEPUIS OUELOUES ANNEES

autrefois en résidence ài\Ille BOISSIER
IV, CASTEL
lVlle CAYBEL
lVlle CLEON
DT, COUTURIER
I\4lle ESTHADE
IV. FALCONNIER
Ivllle FAUTH
tVIIle FELGEIROLLES
À/, GAUTHIER
Mlle GEBAULT
,\I. GILBERÏ
I\4. HOURIEZ
I\4. JENNEOUIN
IVmC JOUARD
M, LACOUR
Mme LE ROCH
ÏVI. IMARIN
[/. IVENDLEWICH
Mme I\IETTIER

MIIe NICOLAI
IV. NICOLONI
IVlle PHILIPPOT
I\4, RENOU
M. RETOT

Ivl. ROUX
I\4me ROCHETTE

IVI. STIENNE
IVI. THOLLET

Angers.
Carcassonne.
EspalioÉ.
Chatillon s/Dordogne.
Mouliherne.
Gagny.
Albens (73).
Melsheim.
Clamart.
Authon (41).
Crépy en Laonnois.
Ihiers.
Achicourt (62).

Avion (62).

Montluçon.
Thiers.
Rezé (44).
Montreuil s/Bois.
Lens.
Juranvllle (45].
Secteur Postal Allemagne.
Marseille.
Toulouse.
Commentry.
Paris.
Orléans.
Largentlère (0î.
Licques 1621.
Kenltra (Maroc).

,
I
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»
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Si vous connaissez I'adresse actuelle de I'une de ces personnes, vous nous rendriez service en nous la fal-
sant parvenir.

lVlerci d'avance.



NOUS TENONS EGATEMENT
A VOTRE DISPOSITION :

Cartes postales de Grésillon :

noires :

couleur :

Cuillères de colection :

Pendentifs :

Disques de stationnement :

Etoiles pour vitres de voitures :

Pensez à acheter :

FALSAJ AMIKOJ
en Esperanto

de R, Bernard et A. Ribot

3,50 F. (* port : 4,45 F.)

0,60 F
0,80 F

13,00 F

12,00 F.

4,00 F.

2,00 F.

NOS COURS
PAR CORRESPONDANCE

Cours l" degré. - 16 livrets
illustrés qui permettent d'ocquérir
les bases essentielles de la langue.
Cours ef corections : 60,0C F.

Cours 2" degré. - 14 le
présentées sous forme de feui
Permet d'acquérir une connaissan-
ce pratique de la langue. Cours et
corrections : 60,00 F.

Cours 3" degré. - Excellent
entraînement à un cours supérieur :

versions, thèmes, étude de textes.
Cours e+ corrections : 40,00 F.

Nous pouvons fournir les livres de
cours à ceux qui ne les possèdent
pas déià.

ç
il

ons
ets.

VOUS POUVEZ COMMANDER

Vos livres d'étude
. Vos dictionnaires

Vos livres de littérature, poésie,
théâtre, histoire, géographie,' sciences, à notre Service Librairle

à M, CIRET

" La Timeraie "
VIEIL.BAUGÉ . 49150 BAUGÉ

Etablir les chèques de paiement à :

MAISON CUTTURELLE ESPERANTISTE
G.C.P. Nantes 1485-39

Prix franco au-dessus de 20 Fr.
Demandez notre catalogue

tES EXTRAITS

DE NOTRE CATALOGUE...

... auiourd'hui,

Des euvres du D-r Zamenhol

Fundamenlo de Esperanto : broché,

14 frs - relié, 18,50 frs.

Lingvaj Respondoi : broché, 8,50 frs -

relié, ll frs.

Hamleto (illustré) : relié, 15 frs.

Marta (illustré) : relié, 18 frs.

-ll - It:

rllil,-tlt

POUR VOS COUR§
DE PERFECTIONNE'YIENT

Le livrc,qu:ll vous faut :

POR LA PBAKIIKAI{TOJ
de P. Babin

Prix : 10,00 Fr.


